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Bridegroom Service on Monday Evening

Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.
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Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faoctieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eloevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot ood oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod kai oD
ayiov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

ANATNQXITHZ

Apnv.

Kopie, éAénoov. (13°)

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.

AeDte IPOCKLVIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV

16 BACAET UGV Oed.
AeDTE TIPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xplo1® 1@ PacIAel POV OLd.
AeDte IPOOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
a0T®, Xplot® 16 PactAel kal O HHOV.
PaApog IO’ (19).
"Enakovoot cov Koplog év ipepa OAipewg,

vMepaoTioal 6ov T0 Gvopa 100 Beod Takmf.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.
Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before

Him, Christ our King and our God.

Psalm 19 (intoned by chanter)
May the Lord hear you in the day of

afflictions; may the name of the God of Jacob
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"E&amooteilon oot forBelav €€ ayiov, kal

€K X1V aviAafolto cov. MvnoBein naong
Buoiag oov, Kal T0 OAOKAVTWHGR GOV TNAVATW.
Apn oot Koplog kata v kapdiav cov,

Kal iéoav TV BouvAnv cov mAnpdoat.
AyoAAacopeba v 1d ontnpie cov, Kal

€v ovopatt Beod HE&V peyoaAvvOnoopeda.
[MTAnp&doot KOplog mévta T aitripatd oov.
NOv éyvov 0Tt éowae KOplog Tov Xplotov
a0ToD- €makovoeTal aVTOD €€ oLPavOD ayiov
a0tod: év Suvaoteiong i owtnpia thg de&1ag
a0Tod. O0TOL &V Eppaoty kal obTot &v {nmoig,
Npeig 8¢ év ovopatt Kupiov Beod rfpudv
peyoAvvOnoopeba. Avtol cuvenodiobnoav kai

gneoav, NUELG 6 avéotnpey Kal avopBmdnpey.

Kbpie, odoov 1oV faotAéa, Kal Emdkovoov
HU@V &v ) av [pépa ¢mkaleooued os.
Waipog K’ (20).

Kipig, év ] Suvapel oov evepavinoetal
0 Bao1Aedg Kai €l TG OWTNPIE GOV
ayaAAioeton o@odpa. Ty embupiav tig
Kapdiag avTod E6wKag AT Kal TNV BEAnoV
TOV XEEV adToD 0VK €0Tépnoag adTov. ‘Ot
PoEPBaTg aTOV év eDAoyiaLg XpNoTOTNTOG,
€0nKag €ml NV KEQAATV a0TOD OTEPAVOV €K
AiBou Tipiov. Zwnv NTRoatd o, Kal E8wKag
adT®, HaKPOTNTA NHEPGV €ig aidva aidvog.
MeydAn 1] 60&a avTod €v 16 orTnpie oov,
d0&av Kal peyadonpeneiay embnoeig ém’
adTov. 'O Soelg adT® edAoyiav eig aidva
al@dvog, eDEPAVETG aDTOV €V Xapd HETG TOD
TPOo®TMOL oov. ‘OTL 6 faciAevg EAmiel
émi KOplov kai €v 1@ €Agel 100 vPioTou
ov pn oaAevbfy. Evpebein 1y xelp oov naot

T01¢ €x0poig oov, 1] &1 cov ebpot TAvVTHg

defend you. May He send you help from His
holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering be
honored. May He give you according to your
heart, may He fulfill all your counsel. We will
greatly rejoice in Your salvation, and in the
name of our God we will be magnified. Now I
know the Lord has saved His anointed; He will
hear him from His holy heaven; the salvation
of His right hand is mighty. Some glory in
chariots, some in horses, but in the name of the
Lord our God we shall be magnified. Their feet
were tied together; so they fell; but we rose up
and were restored. O Lord, save Your King,

and hear us in the day we call upon You.

Psalm 20 (intoned by chanter)

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul’s desire, and
You did not deprive him of his lips’ request.
For You anticipated him with blessings of
goodness; You placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
For You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. For the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all

who hate You. You shall make them like a
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TOUG P1o00VTAG o€. ‘Ot Bnjoelg avToug €ig
KABavov mupog €ig Kapov Tod TPOCKOTOL Cov.
Kbp1og év 6pyf] avtod ocuvtapa&el adTovg, Kal
Kata@ayetor adTovg op. Tov Kapmov adT@dV
&m0 yiG AMOAETG Kal TO OTEPHA ADTAV KTO
iV avBpanwv. ‘OTL EKAvav €ig 0€ Kakdy,
Stehoyioavto BovAdg, alg ob pr| SHvavion
otfjval. ‘Ot Boeig adToLE VATOV: €V TO1g
TIEPLAOITIONG OOV ETOIHAOELG TO TIPOCWTIOV
adt@Vv. Yyabnt, Kopie, év 11 Suvapel cov:

Goopev Kai PaAodpev tag dSuvaaoTteiag oov.

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidvVag TV
alovev. Apny.

Tproayiov.

Aylog 6 ®e0g, aylog Toyxvpog, aylog

ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kal Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PN OOV TAG &Avopiag NUIV. Ayle,
émiokePon Kal iaoon 1o doBeveiag UGV,
gvekev 10D OVOLATOG GOU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENOOV.

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kol VOV Kal &El Kol €1¢ TOUE aidVAC TRV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIg,

aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia

fiery furnace in the time of Your presence;

the Lord shall throw them into confusion in
His wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth and
their seed from among the sons of men. For
they vented all their evils against You; they
reasoned through a counsel they could not
establish. For You shall make them turn their
back; among Your remnants, You shall make
ready their countenance. Be exalted, O Lord,
in Your power; we will sing and praise Your
mighty deeds.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed

be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
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oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov udv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA T|HAV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opelAétaong u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVAC TAOV KiVOV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv Gov Kal
€OAGYNOOV TNV KANpOvopiav oov, VIKag 101G
Baoiedot kata Bapfapwv SwpodEVOG,

Kal T0 00V QUAGTTGOV 610 TOD XTaupod Gov

TMoAiTevpa.

Ao&a Tatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.

‘O VYwbelg €v 1® ZTaupd €KOLOIWG, TH
EMWVOL® 00V KAV MOALTEIQ TOVG OIKTIppOVG
oov dwpnoat, XploTte 6 Oedg edepavov év
TR GLVAHEL 0OV TOVE TIIOTOVG BACTAEIG T)HAY,
vikag xopny®dv o0Tolg Kath 1@V MoAepiwv:
TNV SLPHaYiav €xolev TNV onv, OmAov eiprvng,

AN TTNTOV TPOTAOV.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.
[Tpootaoia @ofept Kai AKATAIOYLVTE, [N

napidng, Ayadn, tag ikeoiag NPV, mavopvnte

be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Y our commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against
their adversaries. * And for an ally, Lord, may
they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection,

O good and praiseworthy Theotokos, do
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Beotoke: ampiéov ‘Opbodoéwv moAtteiav,

0®(e 0Dg €kEAeLONG PaatAevEeLy, Kal Yopryel

a0Toig oLPaVOBEV TNV VIKNV- 810T1 €TEKEG TOV

Bedv, povn eDAOyNUEVN.

IEPEYX

"EAéncov 1pag, 6 @edg, KOTH TO HEYQ
&\edg oov, 6eopebd oov, Emdkovoov Kail
EAENOOV.
XO0POX

Kipig, éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba bniep TV evoeBAHV Kal
0pBodOEwV XploTIavaV.
XOPOX

Kupie, €éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba briep ToD ApYlEMOKOTOU
NH&V (6€lvag).
XOPOX

Kupie, éAénoov. (3)
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog

VTIAPYELG, KAl 0ol TNV 60V AVATIEPTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kol 1@ ayie [Tvedpartt, vov

Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVHG TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv. Ev ovopatt Kupilov evAdynoov,
narep.

IEPEYX

Ao&a i) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold
Kal &donpéte Tpradt mavrtote, VOV Kol el Kal

€l¢ TOLG AidVOC TOV KiDVOV.

not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those whom
you have called to rule; grant them victory
from heaven, for you gave birth to God and are

truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST
Again we pray for our Archbishop (name).

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial and
life-creating and undivided Trinity always,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaoty 100 EaydApov.
ANATNQXITHZ

‘O ESayaipoc.

Ao&a ev DYioTolg Bed Kai €mi yijg eiprvn,
év avBpomnoig evdokia. (3)

Kop1g, 1 xelAn pov dvoi&eig, kai 10 oTOHA
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou. (61¢)

Yarpog T’ (3).

Kipig, ti émAnBovOnoav ot BAiBovtég pe;
[ToAAol énaviotavton én’ épe. TToAAol Aéyouat
T Yuxf pov- OvK €0t cRTNPia AOTE &V TR
@@ avTod. TV §¢, KOpie, AvTIAMTOP HOU &,
S0&a oL Kal DY@V TNV KEQUATV Hov. DoV
pov pog Koplov ékékpaéa, Kal EMKOVOE Hov
€& 6poug ayiov avtod. ‘Eyn 6¢ ékounnyv kal
Unvooa- €éEnyépbny, 61t Kuplog avuinyetal
pov. OV pofndroopat &mo pupPLEdwV Aaod
TV KOKA® cuvvemtiBepévav pot. Avaota,
Kbpie, 0®00V e 6 @edg pov, dTL oL ENaTagug
navtag Toug ExBpaivovtag pot poataing,
086vTag AuaptTwA®V cuveétpuag. Tod Kupiov
1 owtnpia, Kal €m TOV AdOV 00V 1] eDAoyix

oov.

‘Eyo ékoundnv kai Onvooa: éEnyépony,

ot Koprog avuiAnyetai pov.
Yaipog AZ’ (37).

Kopie, pn 1@ Bupd oov éAEyENg e,
unée T 6pyf oov mondevong pe. ‘Ot T EAN
00V EVEMAYNOAV HoL, Kal émeatnpiéag e’
gue v Xelpa oov. OVK éomv Tao1g €v Ty
oapki pov &mo Mpoo®mov Tfig OpYFig Tov,

00K €01V €ipnvn €v T01¢ 6GTEOLG HOL KTIO

CHOIR

Amen.

READER
The Six Psalms
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
“There is no salvation for him in his God.” But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,

and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord

will help me. isass)

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones

because of my sins. For my transgressions rise
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TPOCTOL TAOV APApPTIAV pov. ‘Ot ai dvopiat
HOU LTEPTIPAV TNV KEPAANV HOL, OOEL POPTIOV
BapL €BapuvBnoav én’ épe. Ipoowlecav Kal
€0amnoav ol HOAWTEG POV A0 TIPOCAOTIOV

MG d@poovivng pov. Etadammpnoa Kai
KATEKAPQONV €w¢g TEAOLG, OANV TNV THEPAV
okLBpwnalwv émopevopny. ‘Ot ai Yoo pov
émAnonoav éunotypdrwyv, Kai ok éoTv iao1g
év M oapki pov. ExakaoOnv kal étamevodny
WG 0POSPA, OPLOHNV ATIO OTEVOYHOD TFG
kapdiag pov. Kopie, évavtiov oov naoa 1
é¢mbupia pov, Kai O oTEVAYHOG OV GO 60D
oUK amekpLPn. ‘H kapdia pov tapdyon,
EYKaTENTE pe 1| ioy0¢ pov, Kal T0 &G TRV
0PBXAPGY Hov Kol a0TO OVK €0TL PeT’ €poD.
Ot giAot pov kat ol mAnoiov pov é&evavtiag
HoL fyyloav Kai éotnoav, Kai ol éyylotd pou
ano pakpobBev Eéotnoav. Kai é§efiaovto ot
{nrodvteg Vv Yuynv pHov, Kai ot {ntodvteg

TO KKK POl EAGAN OOV HoTondTnTag, Kol
SoAoTNTOaG OANY TNV Tpépav épeAéTnoay. 'Eyw
0€ woel KOPOG 00K FiKovov Kai moel GAGAOG
00K Gvoilywv 10 otopa adtod. Kai éyevopuny
woel GvBpwmog 0VK AKOVWV Kai 0VK EXwV

€v T oTopaTL aOTod €Aeypong. ‘O émi oot,
Kupie, iAmoa- ob eloakovon, Kopie 6 ©eog
pov. ‘Ot elnov- Mrmote émyap@ot pot ot
€xOpol pou- Kai év 16 caievBijvon mddag pov
e’ e épeyoroppnuovnoav. ‘Ot éyw €ig
HAOCTIYOG ETOLHOG, Kal 1] GAYNO®V HOL EVOTIOV
poL ot S1a avtog. ‘Ot v dvopiav pov éywm
AvayyeA®d Kol HEPIUVIO® DTEP THG AHAPTING
pou. Oi 6¢ éxBpot pov (Ho Kl KekpataiwvTal
uTEp €pE, Kal EMANBLVVONCav ol HIooDVTEG

He AOIK®wG. Ol avTamodidovTeg ot Kaka Gvtl

up over my head; like a heavy burden they

are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,

and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
Forin You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, “Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me.” For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord

of my salvation.
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ayaBav EvOLEBaAAOV pe, émel KateSiwkov
ayaBwovvnyv. Mn éykataAinng pe, Kopie 6
®ed¢ pov, pn anooThig an’ épod. [Ipdoyeg €ig
v BonrBetdv pov, Kopie tfig cotnpiag pov.

M) éykataAinmg pe, Kopie: 6 Oedg
HOU, UN AMOOTHG &’ €pod- TPOCYEG €ig TNV
BonBeiav pov, Kopie g cotnpiog pov.

YoaApog =B’ (62).

‘O Be0g 6 Beog pov, Tpog o€ OpOpilw.
"ESiymoé oe 1) Yoy pov, TocanA&g oot 1
oapé pov, év yi €prHe Kal &Bate Kai avispw.
O0tw¢ v 16 ayim dednv oot tod 18elv v
Sduvapiv oou kai v d0&av cgov. ‘Ot kpelooov
10 €AedG oov OMEP WG T XeIAN Hov
énovéoovot oe. OVTwG eDAOYNOow o€ év i (wh
OV, Kal €V T6) OVOUATL G0V &p& THG XETPAG
HOU. Q¢ €K OTEATOG Kal TOTNTOG EPTAN00Eein
1 Wouyn Hov, Kai XelAn dyaAAidoewg aiveoel
T0 oTOPQ pov. Ei épvnuovevdv oov €rmi Tig
OTPWHVIG Hov, €v Tolg OpBpolg EpeAéTmV €ig
o€ 01 €yevnOng PonBo¢ pov, Kal év T oKenn
TV MTEPLYWV 0oL dyaAAtdoopal. 'EXoAANOn
1] Yuyn Hov Omiow cov, €pod &¢ dvteAaBeto 1y
de&1a oov. Avtol 8¢ gig patnyv édnnoav v
YuymnVv pov, eloeAevoovTal €i¢ TX KATOTATA
TG Y mapadobnoovtat €ig xelpag poppaiag,
pepideg dhwnekav égovtat. ‘O &€ faoiAeng
evppavOnoeta €mi 1@ Oe®, énavednoetat
TIAG O OPVLWV €V TR, OTL EVEPPAYN OTOHX

AOAOVVTOV GOKO.

"Ev 101G 6pBpo1g éperétav eig o€ 6L
€yevnOng fonBog pov, Kai €v Tf) OKENn TV

MTEPUYWV 0oL ayaAAdoopal. 'EkoAAnNOn 1

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. saas;

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is

stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings

I will greatly rejoice. My soul follows close
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Yuyn KoL OTo® oov, €HoD 6¢ avTeAGPeTO 1

6e&1a oov.

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovIa. Adéa
001, 6 ®¢0¢. (3)

Kupig, éAénoov. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

YoaApog I1Z’ (87)

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPOG EKEKPa&H Kal €V VUKTL évavTiov aou.
EioeABéTm évamov oov 1) Tpoaevyr Hov,
KATvov 10 00¢ oL &ig v §énaiv pov. ‘Ot
EMANOON KOK&V 1 Yuyxn pov, Kai 1) {wn Hov
16 &én fyyoe. [IpooehoyioBnv peta 1@dV
Katafovoviwyv eig Adkkov, éyevinv woel
avBpwmnog &Pondntog, év vekpoig éAeBepag,
Ooel Tpavpation KaBeLSOVTEG év TAP®, OV
00K €uvnotng €11, kKal avtol €K TG XElpOG 00V
anoodnoav. "EBevto pe év AGKK® KOTOTAT,
év oKOoTEVOIiG Kai €v okl Bavatov. 'En’

gpe eneotnpiyxdn 0 Bupog oov, Kai TAVTHG
TOUG HETEWPLOHOVE GOV EMIYNYEG €T ENE.
"Epdxpuvog Todg yvooTtong pov &’ épod,
€0evto pe BééAvypa €avtoig, mapeddony

Kal o0k €&emopevopnv. Ot 6pBaApol pov
nobevnoav ano ntwyelag ekekpasa mpog

o¢, Kopie, ANV myv fipépav, dienétaoa

TIPOG O€ TAG XEIPAG pov. M) T01g VEKPOTG
nowmoelg Bavpdoia; fj ltpol &vaoTroovot
Kal é§opoAoynoovtai oot; Mn dinynoetai g
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behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; [ am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; I was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone

in the grave describe Your mercy and Your
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&V TQ TAP® 10 EAedC 0oL Kal TNV GANRdelav
o0v €V TM| anwAeiq; Mn yvoodnoetat év 16
OKOTEL T0 Bavp ol cov Kai 1) SikatooLvn
oov &v Yij émAeAnopévn; Kayo nipog o,
KUpie, ékéxpaa, Kol O Tpel 1 TPOCELYT HOL
npoeBacel oe. “Iva ti, Kopte, dnwbeig v
YUYV HOL, ATIOGTPEPELG TO TIPOCMTIOV GOV
ar’ épod; Itwydg eipt éyom Kai €v KOTo1g €K
VEOTNTOG oL, VYrBEIg 68 ETamelvabny Kal
e&nmopnOnv. 'En’ épe SifjABov ai opyai cov, ol
@ofepropol oov é&etapadav e, EKOKAOOGV
He woel DSwp OANV TV NHEPAV, TIEPIEGYOV |IE
Gua. ‘Epdkpuvag &’ épod @idov kai mAnoiov,

Kal TOUG YV®OTOVE HOU GO TaAcmapiag.

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPAG EKEKPaSH Kal €V VUKTL évavTiov aou.

EloeABéTm évmmov oov 1) TPoaeL)T| OV,

KATvov TO 00¢ ov &ig v §énaiv pov.
YaApog PB’ (102).

E0AGye, 1 Yruym| pov, tov Koplov, kai,
MAVTIA T €VTOG LoV, TO GVopa TO &ylov adToD.
E0AGyel, 1 Yuyr| pov, tov Koplov, kai pn
EmMAavOAvVOL TAONC TAG AVTATOSOOELS aDTOD.
Tov edihatevOVTA TROAG TAG AVOHING GOV,
TOV lOPEVOV TTAONG TOG VOGOLG oov. Tov
Avtpolpevov €k @Bopag TNV {wnv oov, TOV
oTeEQavVODVTQ O€ €v €Aéel Kal oikTippoig. Tov
EUmnAGVTA év ayaboig v émbupiav cov,
avakovioOnoetal g &eToD 1) vEOTNG Gov.
[Mowdv éAenpooivag 6 Koplog kai kpipa niot
T01¢ &d1Kovpévols. 'Eyvmploe 1ag 6600¢ adTod
10 Mwiof, 1oig vioig TopanA & BeAnpata
avtoD. OikTtippev Kal éAenpav 6 Koplog,

HOKPOBLHOG Kai TTOAVEAEDG: 0K €1G TEAOG
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truth in destruction? Shall Your wonders be
known in darkness, and Your righteousness

in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances

because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O

Lord_ [SAAS]

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle’s. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will

not become angry to the end, nor will He
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opylobnoetal, 006¢ €ig TOV aidva unviel. OO
KOTO TOG AvOopiag HAV €moinaoeyv fpiv, onde
KOTQ TOG XHOPTIOG UGV AVTATESWKEV TV,
OTL Kot T0 DPog 100 00pavod &mo TG Yig
ékpatainoe KOplog 10 €Aeog adTod €mi To0g
@ofovpévoug adtov. Kab’ 6cov anéyovotv
avatoAai Ao SUCHAV, EHAKPLVEV AP’ TIHAV
TG vopiag uedv. Kabog oiktipel matnp
viovg, ekTtipnoe Kopilog tovg @ofovpévoug
a0TOV, OTL ADTOG EYV® TO MAGOHX T|HGV,
gpvnoln 6t xodg éopev. "AvBpwmnog, woel
XOpTOG ai fuépat avTod- wael &vBog Tod
aypod, obtwg €€avBnoel. ‘Ot mvedpa S1iABev
€V aUT®, Kal oY DIAPEEL, KAl OVK EMYVOOETAL
€L Tov 1omov adtoD. To 6 €Aeog Tod Kupiov
&mo 10D ai®dVoG Kal £m¢ ToD ai®dvVOog €Tl TOLC
@ofovpévoug adTov, Kai 1] Sikaloovvn adTod
émi vioig ViV, Toig PLAGCOOoLAT TNV SlBNKNV
a0ToD Kol HEHVNHEVOLG TRV EVIOA®Y avToD T0D
notfjoat adtdg. Koplog év 1@ odpavd rtoipace
TOV BpOvov adToD, Kai 1) factiAeio adTOD
naviev deonolel. EvAoyeite 1ov Koplov,
navteg ol AyyeAotl adtod, Suvatol ioyLi,
molodvTeg TOV Adyov aTod, Tod dkoboal

TG VIS T@V AOywv avtod. EDAoyeite TOV
Kupiov, maoat ai Avvapelg adtod, Aettovpyol
a0toD, molodvteg T0 BEANpa avTod. EdAoyeite
tov Koplov, mavta ta €pya a0ToD, év mavti
TON® TG deomoteiag adTOD: €DAOYEL, 1] Yuxn

pou, tov Kopiov.

‘Ev navti tono thg deomoteiag avtod-

€0AGYEL, 1] Yuyn Hov, Tov Koplov.

be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according
to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children’s children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

LOTd, @) my soul. saasi
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YaApog PMB’ (142).

Kupie, eioakovoov Tig Tpocevuyig Hov,
évatioat v 8énaoiv pov év tf] dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV oL €V Ti] S1KKooLVI CoL: Kal
pn elo€ABng €ig kpiov peta tod dovAoL Gov,
OTL 00 SiKalwBNoeTo EVOTMIOV 00V TIAG (V.
‘Ot katedinéev 6 €xBpog Vv Yuynv pov,
éramneivooey €ig yfiv v (wnv pov, ékabioe
LLE €V OKOTEIVOIG WG VEKPOULG Qi®dVOG Kal
nkndiacev €n’ €pe 10 mMvedP& pov, €v épol
grapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny fipepdv
apyaiwv, épeAénoa év ot 101 €pyolg
00UV, &V TIOUHNOL TV XEIPDV 00V ELEAETOV.
AleMETOON TIPOG G€ TG XEIPAG pov, 1 Yuxn
HoL @G YA &vudpog oot. TayL elodkovody pov,
Kupie, €é€€Ame 10 mveDP& pov: pr AmooTpéPng
TO IPOCKMOV 0oL &1’ €00, Kal Opolwbnoopat
101¢ Katafaivovoty eig Adkkov. AKOUGTOV
MoiNoOV ot TO Tpwi TO #Ae6G cov, OTL &M
ool fAmoa: yvoploov pot, Kopie, 660v, év
1] mopedoopal, OTL IPOG G€ {pa THYV YUYV
pov- €&ehod e €k TAOV €xBpdV pov, Kopre:
TPOG 0€ KaTéPuyov. Alda&ov e ToD MOLETV TO
BANUG oov, HTL oL €l 6 Bedg pov: TO TVEDHK
00V TO dyaBov odnynoet pe €v yij evBeiq.
“Evekev 100 0vopatog oov, Kopie, {noeig e
v M) ikalooLVT| ooL €Ea&elg €k BAIYewG TNV
Yuynv Hov: Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOLG €XOPOVG POV KAl ATOAETG TIAVTAG TOVG
BAiBovtag TV Yuxnv pov, 6T €ye 600A0G 000
elpL

Eiodkovoodv pov, Kopig, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv peta Tod

dovAov oov.
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Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name’s sake, O Lord, give me life;
in Your righteousness You shall bring my

soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.
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Eiodkovoodv pov, Kopie, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv petd Tod

dovAov oov.

To nveDpa oov TO dyabov 6dnynoet pe év

Vi €00eiq.

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa

oot, 0 Oeoc.

AAANAoUTa. AAANAoVIa. AAANAovia. Ao&a
ool, 0 O¢eoc.

(xOpa)

AAANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAovia. Aoéa
ooy, 0 ®e0g. 'H €éAnig udv, Kopie, §6&a oot.
IEPEYX

"Ev €ipnvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ ékdomyv Sénotv)

Kbpie, éAénoov.
IEPEYX

Yrnep tfig &vwBev eiprvng kai TG
owpiag TV Puxdv fuav tod Kupiov
denBdpev.

Ynep tfig €lprivng To00 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Beod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evooew Tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kl pOov Beod
eloovImy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xploTiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.
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Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness. saas)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (dfter each petition)
Lord, have mercy.

PRIEST

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbadpev.

Ynep 1od edoefodg U@V yevoug, Tod

TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T

KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou fp&Y otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIRG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@v 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvIaY,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, Kvdhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

AvtihafBod, adoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVTI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kai Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 668, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kl 1@ Yie Kai 1@
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For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
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ayie TMvedpoaty, vOv Kai el Kal €1 Toug aidvag  Holy Spirit, now and ever and to the ages of

TAV AiOVQV.
XO0POX
Apnv.
XOPOx
"Hyog mA. §'.

Ytiy. a'. ’Ex VOKTOG 0pOpilel 10 mvedud

HOU TIPOG TE, 0 B¢, S10TL PAG TA TPOOTAYUATH

oov &l TG Y.
AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.
Yriy. B’. Aikaioabvny pdberte, oi
EVOIKODVTEG £l TG YAG.
AAAovia. AAANAoLia. AAANAoDI«.
Yty y'. Zfjdog Anyetar Aaov anaidevtov,

Kal vOv m0p To0¢ bmevavtioug Edetat.

AANAoVTa. AAANA0LTa. AAANAODTa.

Ytiy. 8. IIpdabeg avroic kakda, Kupie,

npoobeg adToiG Kakd, ToiG EvOE0IS THG YAG.

AAAovia. AAANAoLia. AAANAoDI«.
Tponéaprov. "HyogmA. §'.
'I800 6 Nupgiog épyetal €v 1@ HEO® THG
VUKTOG, Kal paKdaplog 6 600A0g, Ov ebprjoel

ypnyopoovta, dva&log 8¢ maAv, Ov VPR oEL

ages.

CHOIR
Amen.
CHOIR
Mode pl. 4.
Verse 1: My spirit rises early in the
morning to You, O God, for Your commands

are a light upon the earth. isass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Learn righteousness, you who

dwell on the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Envy shall seize upon an
untaught people, and now, fire shall consume

the adversaries.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 4: Bring more evils upon them, O
Lord, bring more evils upon those, who are

glorious on earth.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Troparion. Mode pl. 4.

Behold the Bridegroom comes in the midst
of the night; and blessed is the servant whom
He shall find watchful; but unworthy is the

paBupodvta. BAéme o0V Yuxr pov, pn ¢ Orive  other whom he shall find slothful. Beware,

Kateveyxdijc, tva pun 1@ Bavate mapadodiic, kat  therefore, O my soul, that sleep will not
Mg Baoiieiag £€w kAeloBfj¢: GAAG Gvavnpov  overtake you, lest you be given up to death, and
Kpa&lovoa: ‘Aylog, &ylog, Gylog el 6 @edg u@dv.  be shut out from the Kingdom. Wherefore,
[MpeoPeiong 100 [Ipodpdpov ooV NHAEG. rouse yourself, crying out: “Holy, Holy, Holy

are You, our God. Through the intercessions of

the Forerunner save us." iasci

16
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AO6&a.

‘Iov 6 Nuppiog Epyetan €v 1® HEOW THG
VUKTOG, KOl poKaplog 6 600A0g, dv ebprjoel
ypnyopodvta, &va&log 8¢ Ay, Ov eDProEeL
paBupodvta. BAéme obv Yuyn pov, pr| 6 drve
katevexoig, tva pn 1@ Bavate napadodiig, kai
NG PaoiAeiog €Ew KAe100R G GAAX Gvavnyov
kp&lovoa: ‘Ayiog, &ylog, &ylog el 6 Oedg HUGV.

[MpeoPeiong 1@V Aylwv o@cov NHAG.

Kat viv.

‘I6ov 6 Nuppiog Epyeton €v 1® HEOW THG
VUKTOG, KOl poKaplog 6 600A0g, dv ebprjoel
ypnyopodvta, &va&log 8¢ Ay, Ov eDProEeL
paBupodvta. BAéme obv Puyn pov, pr| 6 drve
katevexoig, tva pn 1@ Bavate napadodiig, kai
NG PaoiAeiog €Ew KAe100R G GAAX Gvavnyov
kp&lovoa: ‘Ayiog, &ylog, &ylog e 6 Oedg HUGV.

Awx Tfig ®@0TOKOL €AENCOV TIHAG.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn tod Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kipie, €éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@LAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOX

Kbpie, éAénoov.
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Glory.

Behold the Bridegroom comes in the midst
of the night; and blessed is the servant whom
He shall find watchful; but unworthy is the
other whom he shall find slothful. Beware,
therefore, O my soul, that sleep will not
overtake you, lest you be given up to death, and
be shut out from the Kingdom. Wherefore,
rouse yourself, crying out: “Holy, Holy, Holy
are You, our God. Through the intercessions of

the Ascetic Fathers save us." axc

Both now.

Behold the Bridegroom comes in the midst
of the night; and blessed is the servant whom
He shall find watchful; but unworthy is the
other whom he shall find slothful. Beware,
therefore, O my soul, that sleep will not
overtake you, lest you be given up to death, and
be shut out from the Kingdom. Wherefore,
rouse yourself, crying out: “Holy, Holy, Holy
are You, our God. Through the Theotokos have

mercy on us." (s

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.
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IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEpELAOYTEVIIC, EVOOEOL, SeaTolvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.
XO0POX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

‘OT1 60OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
Kal tod YioDd kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oidVOV.
XO0POX

Apnv.
XOPOX

Kabwopa A'.

Tod Tpwwbiov - - -

"Hyog 8'. O vywOeic év 16 Ztaupd.

Tov Nupopiov adeAgol ayonrowpey,
TOG AAPTIASAG EAUVTAOV EVTPEMIOWEY, €V
apeToic EKAQUTOVTEG Kai TiioTtel 0poi, Tva ¢
ai @povipot, tod Kupiov mapBévot, €torpot
eloeNBwpev, oLV aVTH €ig Tovg yapovg. 'O yap
Nupgiog 6dpov Og Oedg, RO TAPEXEL TOV

GeBaptov oTEQAVOV.

A6&or kai vov. To adTo.
Tov Nupoeiov &deA@oi &yammompey,
TOG AAPTIASNG EAVTAV EVTPEMOWEY, €V
apeToic EKAQpTOVTEG Kai TiioTtel 0poi, Tva ¢
ai @povipot, tod Kupiov mapBévor, €torpot

eloéABwpev, oLV a0TH €ig Tovg yapoug. ‘O yap
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PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Triodion - - -

Mode 4. You who were lifted.

0 VYwbeic év 16 Ztavpd.

Let us truly love the Bridegroom, O
brethren, * and prepare our oil lamps to receive
Him, * and let us shine with virtues and the
Orthodox faith, * so that we may be prepared,
like the sensible virgins, * and enter the
wedding feast * together with the Master. *
For being God, the Bridegroom bestows * on
all a free gift, * the crown that will perish not.
[SD]

Glory. Both now. Repeat.

Let us truly love the Bridegroom, O
brethren, * and prepare our oil lamps to receive
Him, * and let us shine with virtues and the
Orthodox faith, * so that we may be prepared,
like the sensible virgins, * and enter the
wedding feast * together with the Master. *
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Nupgiog §dpov kg Bedg, RO TTHPEXEL TOV

aeBaptov oTEQAVOV.

Tod Tpwwbiov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

BovAevtrplov Zwtrp, mapavopiog
Kata oob, ‘lepeig kai ['pappoateic, BoOve
aBpoioavteg detvag, €ig mpodooiav ékivinoav
tov Tovdav: 60ev avoddg, é&emopeveTo,
EAGAEL Kot 00D, TOig mapavopolg Aaoig.
Tt pot, enot, mapeyete, Kdyw LUTV aDTOV
MapadOon €ig xelpag LUAV; THG KaTaKpPloEwg

TouToL phoat, KOple TG YPuyxag fU@V.

A6&a kai vov. To adTo.
BouAeutiiplov Zotip, Tapavopiog

Kata 0od, ‘Tepeig kai ['pappoateic, BOVR
aBpoicavteg Setvag, €ig mpodoaiav ékivioav
tov Tovdav: 60ev avod@dg, é&emopeveTo,
EAGAEL KaTO 00D, TOTG TAPaVOROLG AXOTG.

Ti poy, enoti, mapeyete, Kayw LUV XVTOV
MapadOon €ig xelpag LUAV; THG KataKploewg

TouToL pdoat, KOple 1&g YPuyxag fUAV.

KaOwopaI''.
Tod Tpuwdiov - - -
"Hyog mA. §'. Tnv Zogpiav kai Aoyov.
‘0 'Tovdag Tf] Yvopn erAapyvpel, Kota 100
ASaokaAov 0 Suooefng Kveital fovAeveTan,
HEAETQ TNV MXPAS0C1V: TOD PWTOG EKTTTTEL,

TO OKOTOG SEXOLEVOG CUHPWVEL TNV TIPAOLY,
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For being God, the Bridegroom bestows * on

all a free gift, * the crown that will perish not.
[SD]

From Triodion - - -

Kathisma II.
Mode 4. Joseph marveled.

Katem\dyn Twotig.
Motivated by their fierce * envy, the
priests and the scribes, * came together and
convened * a lawless council against You,
* and they incited Judas to betray You. *
Shamelessly he went to them, O Savior, and
spoke, * vilifying You to men who kept not the
Law; * and he conferred with them and said,
“What will you give me * if I deliver Him into
your hands?” * O Lord, deliver our souls, we

pray You, * from the betrayer’s condemnation.

[SD]

Glory. Both now. Repeat.

Motivated by their fierce * envy, the
priests and the scribes, * came together and
convened * a lawless council against You,

* and they incited Judas to betray You. *
Shamelessly he went to them, O Savior, and
spoke, * vilifying You to men who kept not the
Law; * and he conferred with them and said,
“What will you give me * if I deliver Him into
your hands?” * O Lord, deliver our souls, we

pray You, * from the betrayer’s condemnation.

[SD]

Kathisma III.

From Triodion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.
Avaricious is Judas in his intent. * And
against his own Teacher, the godless one
* maneuvers, deliberates, his betrayal he

meditates. * He falls away from the light and
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TIWAET TOV Atipntov: 60ev Kai &yxovny,
&poPrv ovrep £8pa, ebpiokel 6 &OA0¢, Kol
énwduvov Bavatov. Tig adtod fudg ATprwoat,
Hepidog Xpiote 6 Oedc, TOV TTXOUATOV
Geeotv SwpovEVOG, T01G éopTalovaol OO, TO

aypavtov I[TaBog oou.

A6&or kai vov. To avTo.

‘O 'Tovdag Tf} Yvoun eAapyvpel, Kota ToD
AdaokaAov 6 Suooefng Kveital fovAeveTal,
HEAETQ TNV MHPAS001Y: TOD PMOTOG EKTIMTEL,

TO OKOTOG SEXOLEVOG CUHPWVEL TNV TIPAOLY,
TWAEL TOV Atipntov: 60ev Kai &yxovny,
apoPryv ovrep £8pa, edpiokel 6 &OA0¢, Kai
énwduvov Bavatov. Tig adtod fudg Avtpwoat,
Hepidog Xpiote 6 Bedc, TOV TTXOPATOV
Geeov SwpoLEVOG, T01G EopTaloval OO, TO

aypavrtov I[TaBog oov.

O Aaog {otatar S1ax v dvayvwaty 100 Edayyeliov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov t10v
BedV MUV IKETELOWEV.
XOPOX

Kupie, €éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
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accepts the darkness. * He negotiates the sale,
and he sells off the priceless One. * Therefore,
as the payment for the deed he committed, *
the wretch went and hanged himself, and he
suffered a painful death. * We entreat You,
deliver us * from his lot, O Christ our God, *
and forgiveness of offenses grant to us * who
observe Your immaculate Passion with faith

and love. sl

Glory. Both now. Repeat.

Avaricious is Judas in his intent. * And
against his own Teacher, the godless one
* maneuvers, deliberates, his betrayal he
meditates. * He falls away from the light and
accepts the darkness. * He negotiates the sale,
and he sells off the priceless One. * Therefore,
as the payment for the deed he committed, *
the wretch went and hanged himself, and he
suffered a painful death. * We entreat You,
deliver us * from his lot, O Christ our God, *
and forgiveness of offenses grant to us * who
observe Your immaculate Passion with faith

and love. o)
Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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IEPEYZ
Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

IEPEYX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYZX (&no tig Qpaiag moAng)

Mrt kB’ 15-46, xky" 1-39

T kKap® €keivy, ovpfovAtov EdafBov
ot ®aploaiol kata 10D ‘Inood, Onwg adTOV
Tayl8e00WO1Y €V AOY®. Kai AMooTEAAOLOY
a0T® TOLG HABNTHG AVTAOV PHETA TRV
Hpodiavedv Aéyovteg S10Q0KaAE, oidapev 6T
GAnO¢ £l Kol TV 680V 100 Be0d v dAndein
S16G0KeLG, Kai 00 péAEL ool Tepl 0VSEVOG: 00
yop BAEnelg eig¢ mpoowmov avBpanwv: gine
oDV Ty, Ti oot Sokel; €0t Sodvan Kijvoov
Kaioapt fj o0; yvoug 6¢ 6 ‘Inoodg tnv movnpiav
aOTQV eine Tl pe mepalete, LoKPLTAL;
emoelate pot T0 VOpLopa 100 Krvoou. ol
0€ mpooTnveyKav aT® SnVApLov. Kal Agyel
a0Tol¢ Tivog 1) eik®V ot Kai 1) émypaon;
Aéyovotv a0T®* Kaioapog. t0te Aéyel a0TOIG
anodote obv & Kaioapog Kaioapt kai téx 10D
Beod 10 Oed. Kal dkovoavteg é0avpacav,
Kal &eévreg adtov aniABov. ‘Ev ékeivn Th
Npépa mpooiABov adtd Laddovkaiot, oi
AéyovTeg pn elvat GvaoTaoty, Kal £mnpotnoay
a0TOV Aéyovteg Si8Gokale, MwoTig einev, £&v

TG moBavn un Exwv TéKva, émyapfpevoel
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PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST (from the gate)

M. 22:15-46, 23:1-39
At that time, the Pharisees went and took

counsel how to entangle him in his talk. And
they sent their disciples to him, along with
the Herodians, saying, “Teacher, we know
that you are true, and teach the way of God
truthfully, and care for no man; for you do
not regard the position of men. Tell us, then,
what you think. Is it lawful to pay taxes to
Caesar, or not?” But Jesus, aware of their
malice, said, “Why put me to the test, you
hypocrites? Show me the money for the tax.”
And they brought him a coin. And Jesus said
to them, “Whose likeness and inscription is
this?” They said, “Caesar’s.” Then he said to
them, “Render therefore to Caesar the things
that are Caesar’s, and to God the things that
are God’s.” When they heard it, they marveled;
and they left him and went away. The same
day Sadducees came to him, who say that
there is no resurrection; and they asked him a
question, saying, “Teacher, Moses said, ‘If a

man dies, having no children, his brother must
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0 &6eA@OG adTOD TNV Yuvaika adTod Kai
GvaoToel oTEPpa TG ASEAQPE adTOD. Roav
0 map” NIV Enta ddeApol- Kol O TPATOG
YOHNOOG ETEAEVTNOE, Kal PN EXWV OTIEPHA
A@RKe TNV yovalka a0ToD 16 GSeAQ® adTOD"
Opoing Kal 0 ebTePOg Kai O TpiTog, G TAOV
éntd. Votepov O Mavtwv anéBave Kai 1y yuvr).
&v Tf] 00V AvaoTAoEL Tivog TAV EmTd #oTan 1)
YUVT]; TTAVTEG Yap €o)ov adTNV. &rmokplBeig 6 O
'Inoodg einev adToig MAavV&oBe ) ei80TEG TAG
ypa@ag pnde v Svvaptv 100 Aeod. v yop T
avaotaoel o0te yapodolv olte ékyapiovral,
GAA” @¢ dryyeAol Beod v odpave eiot. mepi 6¢
TG AVAXOTACEWG TV VEKPAV OVK BVEYVATE

TO pnBEV LUTV OO ToD B0 Aéyovtog, €y
el 6 Oeog ABpadp kal 6 Oeog Toaak

Kal 6 Oed¢ Takmf; o0k €oTv O Oe0g B¢
VEKPAV, AL (DOVTWV. Kal AKOLOAVTEG Ol
OxAot é€emAnooovto €mi M) Sidaym avtod. Ot
6¢ @aploaiol dkovoavTeg OTL EQiHwoe TOLG
ZadSovkaiovg, cuvixBnoav £mi 1o adTO, Kal
EmnpmTNoEV €1¢ &€ aDTAY, VOUIKOG, TEp&LnV
a0TOV Kal Aéywv: S16GoKaAe, mola €VTOAT
HEYAAN €V T® VOP®; 0 8¢ 'Inaodg épn adte:
ayammoelg Koplov 1ov Oedv cov év OAn Th
Kapdig 0oL Kal €v OAN Tf] Yoy} oov Kal €v OAn
T Slavola cov. adTn €0Ti TPATN Kol PHEYAAN
EVTOAT). Sevutépa 8¢ opoia adTH: dyamroelg
TOV TANGIOV 00V G CEAULTOV. €V TAVTALG TAIG
duoiv évtoAaig 0Aog 6 VOPOG Kal ol Tipo@fitat
KPEPAVTAL. ZUVNYHEVRV 8¢ TRV Paploainv
EMNpOTNoeV adToLg 0 'Inoodg Aéywv: Tl DIV
Sokel mepl 100 Xp1oTod; Tivog LIOG €0TL;
Aéyouoty a0T@: Tod Aavis. Aéyel adTOIG GG

obv Aot v IMvedpatt Koplov adtov KaAel
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marry the widow, and raise up children for

his brother.” Now there were seven brothers
among us; the first married, and died, and
having no children left his wife to his brother.
So too the second and third, down to the
seventh. After them all, the woman died. In the
resurrection, therefore, to which of the seven
will she be wife? For they all had her.” But
Jesus answered them, “You are wrong, because
you know neither the scriptures nor the power
of God. For in the resurrection they neither
marry nor are given in marriage, but are like
angels in heaven. And as for the resurrection
of the dead, have you not read what was said
to you by God, ‘I am the God of Abraham, and
the God of Isaac, and the God of Jacob’? He

is not God of the dead, but of the living.” And
when the crowd heard it, they were astonished
at his teaching. But when the Pharisees heard
that he had silenced the Sadducees, they came
together. And one of them, a lawyer, asked
him a question, to test him. “Teacher, which

is the great commandment in the law?” And
he said to him, “You shall love the Lord your
God with all your heart, and with all your soul,
and with all your mind.” This is the great and
first commandment. And a second is like it,
“You shall love your neighbor as yourself.” On
these two commandments depend all the law
and the prophets.” Now while the Pharisees
were gathered together, Jesus asked them a
question, saying, “What do you think of the
Christ? Whose son is he?” They said to him,
“The son of David.” He said to them, “How

is it then that David, inspired by the Spirit,
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AMywv, ginev 6 Koprog 16 Kupiem pov, kGOou
€K 61V pov €wg av BB T0LG €xBpolC cov
OrondSov TV Tod&V oov; €l o0V Aavis
KaAeT avtov Koplov, g viog adtod éoT;
Kal 008eig é8Uvato adTG amokpidfjval Adyov,
000 ETOAUNOE TIG AT €Kelvng THG NHEPAG
gnepwtiioal adTov oLKETL. Tote 0 'Inoodg
EéAaAnoe 101G OA01G Kai TOi¢ paBnTaig adTod
Aéyowv énl ¢ Mwoéwg KabBédpag ékdbioav
ol ypappateig kai ot aproaiot. mavta oDV
ooa €av einwaoty LUV TNPELY, TNPETTe Kol
TIOLETTE, KOt 6€ T €pya QDT@V IN] TIOLETTE
Aéyouat yap, Kai o to1o0ol. SeapeLOLOL
yop @optia fapéa kal SuoBaoTaKTa Kal
e¢muBeaoty €ml 100G APOLE TV AvOpOTILY,
16 8¢ SaKTOA® adTAV 00 BEAOLOT Kivijoat
a0Td. TAvTa &€ T Epya abTAV TTO10001 TIPOG
10 BeaBfjvon 101G avBpwmolg. mMAaTdvVoL ol Yap
TO QLUAGKTIPLX ADTAV Kol PLEYaADVOLOT T&
KpAoTeda TV ipatiov adt@v, elAodot &
TNV TIPOTOKAGIAV €V Toig Seimvolg Kal Tig
nMpwToKaBedpiag év Tailg ouvaywyaic Kail ToLg
AoToHOLG €V Talg dyopals Kol KaAeloBat
OO T@V GvBpoTeV PpafPi paPpi. Guelg 6¢

pry kAnOfjte pappi- €ig yop Opdv oty 6
O16GoKaA0g, 0 XPploTog: TIAVTEG O€ DHELG
adeAgol €0Te. Kal TATEPA PT| KAAEOT TE POV
¢mi thig YAG €lg yap €omv O matrp VUGV, O &v
101G 0VpavOlG. Pndé kAndfjte kabnyntai- €ig
YOp OHGV €0V 0 KaBnyntng, 6 XploTog. O
0¢ pellwv PGV EoTal POV S1GKOVOG. HOTIG
6¢ DYIOeL £auTov Tamelveinoetal, Kal 6oTig
TAMEWVOOEL EVTOV DY KBNoeTal. Odai € LIV,

ypappoateilg kal Papioaiotl vokprltai, 0T

kateoBiete 10 oikiag 1OV xNp@V Kal TpoPacel

calls him Lord, saying, ‘The Lord said to

my Lord, sit at my right hand, till I put your
enemies under your feet’? If David thus calls
him Lord, how is he his son?” And no one
was able to answer him a word, nor from that
day did any one dare to ask him any more
questions. Then said Jesus to the crowds and
to his disciples, “The scribes and the Pharisees
sit on Moses’ seat; so practice and observe
whatever they tell you, but not what they do;
for they preach, but do not practice. They bind
heavy burdens, hard to bear, and lay them on
men’s shoulders; but they themselves will not
move them with their finger. They do all their
deeds to be seen by men; for they make their
phylacteries broad and their fringes long, and
they love the place of honor at feasts and the
best seats in the synagogues, and salutations
in the market places, and being called rabbi
by men. But you are not to be called rabbi, for
you have one teacher, and you are all brethren.
And call no man your father on earth, for you
have one Father, who is in heaven. Neither be
called masters, for you have one master, the
Christ. He who is greatest among you shall

be your servant; whoever exalts himself will
be humbled, and whoever humbles himself
will be exalted. But woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! because you shut the
kingdom of heaven against men; for you
neither enter yourselves, nor allow those who
would enter to go in. Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! for you traverse sea
and land to make a single proselyte, and when

he becomes a proselyte, you make him twice
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HOKPO TIPOCELYOHEVOL S1 TODTO AnYeabe
TeEPLO0OTEPOV Kpipa. Odal DHIV, YPAHHOTELG
kal @aproaiot viokpitai, OTL KAgleTe TNV
Baoieiav TV ovpavedv Eunpocbev TV
avBpanwv: VUEIG yap ovK eioépyeabe, ovde
TOUG eloep)OpEVOLG dpieTe eloeABelv. Oval
VULV, ypappatelg kai @aproaiol LIIOKPLTAL,
ot tepldyete v BdAacoav kai v Enpav
notfjoat éva TpoonAvTov, Kai 0tav yévntat,
TIOLETTE AVTOV LIOV YEEVVIG OIMTAGTEPOV DU V.
Ovai LTV, 66nyol TuPAot, ol Aéyovteg: 0

av 6pooT év 16 va, ovdev éoty, 6¢ & v
OpOOoT) &V T® XpLo® ToD vaod, 6QeiAel. pwpoi
Kal tvgAol! tig yap peilwv €oTiv, 0 XpLOOg

i 6 vaog 0 ay1a{mv TOV Xpuoov; Kai- g Gv
opoon év 1@ Buolaotnpie, ovdev oy, O¢
&’ &v OpooT] €V IO Swpw TH Enave adTOD,
oeilel. popol kai togAoi! ti yap peiov,

10 6@pov T 10 Buclxotplov T0 Gylxlov TO

S®dpov; 6 obv OpOoaG &V 1) BuolaoTnpin

OpVOEL év aDTG Kal év Aol To1G émave a0ToD:

Kal 0 OHO0OG €V T VU@ OPVDEL €V aDTH Kol
€V TG KATOIKNOAVTL AUTOV: Kol 0 OHO0OG €V
TG 0VPAVE OUVVEL €V 1) Bpove Tod Bod Kal
év T® Kadnuéve énave adtod. Odai LYY,
ypappoateilg kai Papioaiotl vokprltai, 0T
arnodekatodte 1O 1)dVOCHOV Ko 1O &vnBov
Kal TO KOHIVOV, Kol @enKate T Bapltepa
10D VOHOU, TNV Kpiov Kal TOV €Agov Kail TV
mioTv: TadTa 6¢ €61 oot KAKETVA )
agleval. 06nyot Tuv@Aot, ot StbAilovteg TOvV
KQVOTQ, TNV §& KapnAov Katamnivovteg! Oval
VULV, ypappatelg kai @aploaiol DTIOKPLTAL,
ot kaBapilete 10 €§wOev T0D MOTNPiov

Kal Mg mapoyidog, Ecwbev 8¢ yepovowv

as much a child of Gehenna as yourselves.
Woe to you, blind guides, who say, ‘If any
one swears by the temple, it is nothing; but if
any one swears by the gold of the temple, he
is bound by his oath.” You blind fools! For
which is greater, the gold or the temple that
has made the gold sacred? And you say, ‘If
any one swears by the altar, it is nothing; but
if any one swears by the gift that is on the
altar, he is bound by his oath.” You blind men!
For which is greater, the gift or the altar that
makes the gift sacred? So he who swears by
the altar, swears by it and by everything on
it; and he who swears by the temple, swears
by it and by him who dwells in it; and he
who swears by heaven, swears by the throne
of God and by him who sits upon it. Woe to
you, scribes and Pharisees, hypocrites! for
you tithe mint and dill and cumin, and have
neglected the weightier matters of the law,
justice and mercy and faith; these you ought
to have done, without neglecting the others.
You blind guides, straining out a gnat and
swallowing a camel! Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! for you cleanse the
outside of the cup and of the plate, but inside
they are full of extortion and rapacity. You
blind Pharisee! first cleanse the inside of the
cup and of the plate, that the outside also may
be clean. Woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! for you are like whitewashed
tombs, which outwardly appear beautiful,
but within they are full of dead men’s bones
and all uncleanness. So you also outwardly

appear righteous to men, but within you are
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daproaiol BroKpLTai, OTL THPOHOIALETE TAPOIG
KEKOVIXHEVOLG, O1TIVEG €EwBeV pEV paivovTal
wpaiol, E0wbev b€ YEHOLOY OOTEMV VEKPOV
Kal taong akaBapoiag. obtw Kai LUELG E§wbev
Hev eaiveoBe toig avBpwmolg Sikatol, Eé0wbev
0¢ peaTol €0Te VMOKPioewG Kal dvopiag. Oval
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full of hypocrisy and iniquity. Woe to you,
scribes and Pharisees, hypocrites! For you
build the tombs of the prophets and adorn the
monuments of the righteous, saying, ‘If we
had lived in the days of our fathers, we would
not have taken part with them in shedding

the blood of the prophets.” Thus you witness
against yourselves, that you are sons of those
who murdered the prophets. Fill up, then, the
measure of your fathers. You serpents, you
brood of vipers, how are you to escape being
sentenced to Gehenna? Therefore I send you
prophets and wise men and scribes, some of
whom you will kill and crucify, and some you
will scourge in your synagogues and persecute
from town to town, that upon you may come
all the righteous blood shed on earth, from
the blood of innocent Abel to the blood of
Zechariah the son of Barachiah, whom you
murdered between the sanctuary and the altar.
Truly, I say to you, all this will come upon this
generation. O Jerusalem, Jerusalem, killing
the prophets and stoning those who are sent to
you! How often would I have gathered your
children together as a hen gathers her brood
under her wings, and you would not! Behold,
your house is forsaken and desolate. For I tell
you, you will not see me again, until you say,
‘Blessed is he who comes in the name of the

Lord.”” rsvi
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CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
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ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. isassi

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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(Amen. )
From Triodion - - -
READER

Kontakion.
Mode 2. In seeking the heights.

Having realized, O my soul, the hour of
the end, and remembering the cutting down of
the fig tree, work therefore most diligently
with the talent which has been given to you, in
vigilance crying out; “May we remain not
outside the Bridal Chamber of Christ.” wm

Oikos.

Why are you lazy, my pitiful soul? Why
are you thinking about unprofitable cares at
such a time? Why are you busy with things
that pass away? The final hour is at hand and
we shall soon be parted from all that is here.
While you still have time, get sober and cry, “I
have sinned against You, my Savior. Do not
cut me down like that unfruitful fig tree; but,
since You are compassionate, O Christ, take
pity on me as I cry out with fear: Let us not be
left out of the wedding hall of Christ.” 1o

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On April 30 we commemorate the holy
and glorious Apostle James, the brother of St.
John the Theologian.

On this day we also commemorate our

devout father Clement the ecclesiastical poet.

On this day we also commemorate the
holy Martyr Maximus.
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On this day we also commemorate the
finding of the relics of the holy Hieromartyr
Vasilefs, Bishop of Amasia.

On this day we also commemorate our
father among the saints Donatus, Bishop of

Euroia.

On this day the holy Neo-martyr Argyri,
who confessed Christ in Constantinople and
was tortured for it, died in prison in the year
1725.

From the Triodion.

On great and holy Tuesday, we
commemorate the parable of the ten virgins
from the holy Gospel.

Verses

This greatest Tuesday carries the ten Virgins,

Carrying the victory-lamp of the incorruptible Lord. [ABC]

O Bridegroom Christ, number us with the
wise virgins, and include us in Your chosen

flock, and have mercy on us. Amen.

CHOIR
The Canon
By Cosmas the Monk.
Ode viii. Mode 2. Heirmos.

The false decrees of the tyrant king did
not persuade the three holy Children so they
were cast into the furnace fire, where they
confessed God in chanting, "All you works of
the Lord, bless the Lord." (2) g
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Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.

Let slothfulness be cast out from us, and let
us go with shining lamps to the immortal
Bridegroom Christ, to meet with him and
hymn him, crying out, “All you works of the
Lord, bless the Lord.” (2) (s

Glory to You, our God, glory to You.
May there be enough of the oil of

communion in the vessels of our souls, so that
when the time of reward arrives, we will not be
purchasing, but chanting, "All the works of the
Lord, praise the Lord." (2) 1asc

We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

As many of you as have received the talent
from God, labor to increase it, and double the
grace, with the aid of Christ who gave it to you,
and with joy sing, “Bless the Lord, all you
works of the Lord." 1o

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

As many of you as have received the talent
from God, labor to increase it, and double the
grace, with the aid of Christ who gave it to you,
and with joy sing, “Bless the Lord, all you
works of the Lord." o
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Katavasia.
We praise and we bless and we worship the
Lord.

The false decrees of the tyrant king did
not persuade the three holy Children so they
were cast into the furnace fire, where they
confessed God in chanting, "All you works of
the Lord, bless the Lord." isc

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

Containing in your womb the uncontainable
God, and delivering the delight of the world,
You we all extol in hymns, O All-Holy Virgin.

(2) [ABC]
Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

You, the Benevolent, enjoined * Your
disciples telling them, * “Watch, for you do
not know the hour * when the Lord will come
to reward each of His servants.” (2) s

Glory. Both now.
When you return at Your most dread * second
coming, O Master, * overlook my many

offenses, * and put me with the sheep at Your
right hand. (2) o)

Katavasia.
Containing in your womb the uncontainable
God, and delivering the delight of the world,
You we all extol in hymns, O All-Holy Virgin.

[ABC]
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DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Exaposteilaria.

From Triodion - - -

Mode 3. Automelon.

Tov voppévé 0ov BAT.
I see Your Bridal Chamber adorned, O my
Savior, and I have no wedding garment, that I
may enter therein; O Giver of Light, make
radiant the vesture of my soul, and save me. (3)

[PTM]

Lauds. Mode 1.
Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, Praise Him in
the highest. To You is due praise, O God. ixxc
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Aivette adTov, mavteg ot &yyeAol adtod:
aiveite auTov, nioat ai Suvapelg adTod. ol

npenel VPvog 1@ Oed.

Tod Tpwwbiov - - -

IS 16perov. "Hyog o’

Aiveite autov €nl tai¢ Suvaoteiaig alTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBo¢ T peyaiwaoivng
a0To0.

Alveite a0TOV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €V YaAtnpie kai kibdpa.

"Ev taig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL ¢
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENéyxel, OTL 00K €01 TOD Y&pOoL, Kal 810G
EkBarodpon HTO TGV ayyéAwv: Kabdapioov,
Kbpig, tov punov tfig Yuyfig Hov Kol 000V e
®¢ PLAGVOpOG.

I816perov. "Hyog B'.

Alvelte a0TOV €V TUUTGVE KAl XOP@, AIVETTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

Alvelte adtov €v KupfaAoig e0nyoig, aivelte
avTov &v Kupfdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

‘O Tf} Yuxig pabupia vootaéag, od
kékTNot Nuopgie Xploté, Kaopévny Aapnada
MV €€ APeTAOV: Kol VEAVIOV OHOI0ONY HepAic,
&v Kap@ Thi¢ €épyaoiag pepfopevog. Ta
OTIAQYYXVA TGV OIKTIPPAV 00V, pr KAgionG Hot
Aéomota, GAN’ EKTIVAERG pov TOV {oPeEPOV
Unvov é§avaotnoov, Kai tailg epovipolg
ovveloayaye ITapBevorg, gig voppdva Tov oov,
dmov fxog kabapog £0ptaldVInY, Kal Boavimy

anovotwg Kopie §0&a oot

Praise Him, all you His angels;
Praise Him, all you His powers.

To You is due praise, O God. iz

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, . and save me, as You are the one
Who loves mankind. icoa

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1sass

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. 1sass)

Slumbering in sloth of soul, O Bridegroom
Christ, I have not obtained a lamp burning with
virtues, and I have become like the foolish
maidens, wandering about at the moment for
action. Do not shut your compassionate heart
against me, Master, but shake off my dark
sleep, rouse me, and bring me with the prudent
virgins into your bridal chamber, where there is
the sound of those who feast and who cry
unceasingly, ‘Lord, glory to you!”
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A6&or Kai vOv.
Tod Tpiasiov - - - .
"Hyog §'.

Tod xpOYavTog 10 TRAaVTOV, THV
KATAKPLOV AKOVoAo Yuyr|, 1T KpUTTE AGyov
Beod- KatdyyeAle ta Bavpdoix adtod, tva
mAeovalovoa 10 YAplopa, elo€AONG eig TNV
xapav 100 Kupiov gou.

'O Aaog {otatat S v avayvwaty ¢ AoéoAoyiag.

Ao&oAoyia (SiaBaotd)
MMPOEXTRY fj ANAI'NQXITHX

Yol 60&a nipemel, Kopie, 6 ®e0g &YV, Kol
oot Vv 86&av avamépmopeyv, 16 Iatpi, kol ¢
Yi®, kal 1@ Ayiw ITvevpat, viv, Kai &el, kal

€1¢ TOLC KiDVAC TAOV NiDOVOV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

A6&a év DYioTolg Bed, Kai émi Yig
eipnvn év avBpwmoig evdokia. Y pvodpév
o€, eDAOYODEV O€, TPOOKVVODEV OF,
d0&oAoyodpev o€, eDXAPLOTODHEY 0Ot, S
MV peyaAnv oov §0&av. Kopie BaotAed,
émovpavie Ocg, TTatep mavrokpatop: Kopie
Yi€ povoyevég, ‘Inood Xploté, kai ‘Aylov
[Mvebpa. Kopie 6 ®edg, 6 Apvog 100 OeoD,
0 Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiov
100 KOGHOUL, éAénooV THAG, 6 aipwV TOG
apoptiag Tod kdopov. ITpoadeéon v dénov
NH&V, 0 KaBnpevog év 6e&1i oD TMatpag,
kai éAénoov fpag. ‘Ot oL &l povog Ayiog,
oL &l povog Kuprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv. Kab’ ékdotnv
NHEPAV EDAOYNO® OF, KAl aivETK TO BVOPK
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o Glory. Both now.
o Mode 4.

You have heard, O soul of mine, how he
who hid the talent was condemned. So, hide
not the word of God. But instead proclaim His
wonders, so that for increasing the gift of
grace, you may enter the joy of your Master. o1

Stand for the reading of the Doxology.

Doxology (read)
HIERARCH or READER

To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

READER

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son of
the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins
of the world. Accept our supplication, you who
sit at the right of the Father, and have mercy
on us. For you are the only Holy One, you are
the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen. Every day I shall bless you,
and I shall praise your name forever, and unto

the ages of ages. Lord, you have become for
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00V €1¢ TOV al®dVva, Kol €i¢ TOV al@dva 10D
ai®dvog. Kopie, kataguyn €yevnOng nuiv év
yeved kal yeved. 'Eya eina: Kope, é\énodv
pe: {aooat v Pouxnv pov, ot fHapToV oot.
Kbpie, mpog o€ katépuyov: 6i8a&ov pe 100
motelv 10 BEANPG oov, 6T oL €l 6 Bedg pov.
‘Ot nopa ool mnyn {wfig €V 1® YT oov
oyopeda pdc. ITapatevov 10 EAeGG GOV TOIG
ywookovoi oe. Kata&iwoov, Kopie, év Tf
NHEPA TAUTI AVAHAPTITOLS LAY BFvaL T)HAG.
EdAoyntog €1, Kopie, 6 Oeog 6V Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €1G 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie,
T0 €A€0G 00V €0’ THaG, kabamep NATicapEey
¢mi oé. EvAoyntog e, Kopie: 8i8a&ov pe ta
Sikonwpatd oov. Evloyntog &i, Aéonotar
OULVETIOOV E T SIKaOPaTd oov. EvAoyntdg
el, Ayle: QOTIOOV pIE TOIG SIKAOPAGT gov.
Kbpie, 10 €Ae0g 0oL €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEP@V 00V pry Topidng. Lol mpémnet aivog,
ool Tipémnel Dpvog, ool S0&a mpémnet, ¢ IMatpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayie ITvevpat, viv, kal
ael, Kal €ig Toug AOVHG TV KiOVOV. Apny.
ATAKONOZX

[MAnpwo®pey TV €bviv §€énotv UGV 16
Kupiw.
XO0POX

Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
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us a refuge from generation to generation. I
have said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against you. Lord, to
you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain
of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this day we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our
Fathers, and praised and glorified is your
name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

TV fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnoopeda.

XOPOX (ped’ éxbotny 8énotv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeba.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpHapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV TIHGY Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.

Ta KA Kal oupEEpovTa TAlg Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vmdéAotov xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat apa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TéAN Th G {wfig HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
BeotoKov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

XOPOX

Yoti, Kopte.
IEPEYX

‘Ot Oe0g €Aéoug, oiKTIpPAY, Kai
e avOpomiag DapXELS, Kal ool TV doéav
avamnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1
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DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for humankind, and to
You we offer up glory, to the Father and the
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ayie Tvedpat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XO0POX
Apnv.
IEPEYX
Eiprjvn naot.

XOPOX

Kat t¢ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Kbpie Gyte, 6 év OYMA0IG KATOKGDV Kal To TOTEVA
€Qop@AV Kal TG TAVIEPOPE 0oL OPPATL EMPBAENGV €Ml TAOAV
TV KTiowv, ool ékAivapiev Tov adyxéva Thg Puyig kai Tod
0OpaTOG Kail §e0peBd aov, dyie aylwv: "EKtelvov Thyv Xelpa
00U TNV adpatov € ayiov KaToKnTnpiov oov Kol EDAOYN GOV
TIOVTOG NUAG Kol €1 TL HAPTOPEV EKOLOING 1] AKOLOIWG, MG
ayaB0og xai grAdvBpwmnog @edg cLYXOPNOOV, SWPOVHEVOS
MUV T& éykOoPx Kal briepkOoplx dyaBd gou.

IEPEYZX (¢komvag)

OV Yap €0TL TO €Ae€lv Kal olelv NUAG, O
Bed¢ NUAV, Kal ool TV 60EaV AVATIEUTIOEY,
16 atpl kal 1@ Yie kol 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVOV.
XOPOXx

Apnv.

XO0POX

Andotiya.
Tod Tpwwbiov - - -

"Hyog mA. B’. IS16pehov.

Aebte moTol, énepyaompeda mpoBopwg 6

Son and the Holy Spirit, now and ever and to
ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
Holy Lord, who dwell in the highest and look upon

the humble and observe all creation with Your all-seeing
eye, to You we bow the neck of soul and body, and we pray
You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your
holy heavens and bless us all. And as good and benevolent
God, forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and

in the next.

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.

CHOIR
Amen.

CHOIR
Aposticha.

From Triodion - - -

Mode pl. 2. Idiomelon.

Come, you faithful, let us eagerly work for
the Master, for He distributes His wealth to His
servants; accordingly then, let us increase the

AeomoTn® VEPEL yap TOTG S00VA0LG TOV TTAODTOV:
Kal AvaAOY®G EKOHOTOG TTOAVTIAGCIXCWEV
70 TG Xaptrog tdAavtov. O pev cogiav talent of grace. Let one, be graced with wisdom

KOUIEIT®, 6 Epyav dyabdv: 6 6¢ Aettoupyiav through good works; let another, celebrate
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Aapmpdrog émteAeiofw: Kowvaveitw 6¢ Tod
AGyoL TIOTOG T GPLNTK: Kol OKOPTILLET® TOV
nmAoDtov mévnoy GAA0OG obTw yap 10 Savelov
TIOAUTIAXG1IXOOEV, KOl MG OIKOVOOL TIOTOL
TRG XAP1TOC, HEOTIOTIKN G XapaG GELWODEY.
AVTAG Nuag Katagiwoov, XploTe 60 Oedg, a¢
QU\avBpnmog.

"Hyog mA. B°. IS16uedov.

Ytiy. EvenAnaOnuev 10 npwi 100
EAéoug oov, Kupie, kal nyaAiaoaueba kai
e0QpavOnuey év ndoaig Taic NUEPALG HUAV*
ev@pavOsinuev avl’ OV HUEPRY ETAMEIVWOUS
nuag, &1dv, wv eidopev kakd. Kal iS¢ émi toug
dovAoug oov Kal €mi ta épya aov Kal 0dnynaov
T00G DIOVG AVTAV.

‘Otav €ABng €v 808N et AyyeAIK®DV
Suvapewv, kal kabiong év Bpove, Tnood
Swokpioewe, pn pe, Mownv ayadé, Stoaywpiong
0800g 8e€10G yap oldag, SteoTpappévar 8¢
elow ai eddVLpOL. Mr) 00V €pigoig e TOV
TPAYLV T GUAPTIH CUVATIOAEOT|G, AAAN TOTG €K
de&1dv ouvaplBpnoag mpoPAatolg, OO0V HE OG
QU\avBpmmog.

"Hyog mA. B’. IS16pehov.

Ytiy. Kal éotw 1 Aaunpdtng Kvpiov 100
Ocol NUAV €’ NUAG, Kal Ta Epya TV XEPADV
NUAV KatevBuvov €9’ Nuag, kai 1o &yov TV
XEPQV NUAV KatevBuvov.

‘O Nupoiog, 6 kdAAel wpailog mapd
TAvTag avOp®MOLG, 6 CLYKAAECOG T)HAG, TIPOG
€0TIOOV TIVELHATIKT)V TOD VOHQPGVOG GOV,

Vv Suoeipova oL HopETV, TV TTXOUATOV
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a service of splendor; let another, faithful to the
word communicate this to the uninstructed; and
yet another, distribute wealth to the poor; for
thus, we shall increase what is entrusted to us,
and as faithful stewards of His Grace, we may
be worthy of the Master's joy. Of this, deem us
worthy, O loving Christ, our God.

Mode pl. 2. Idiomelon.

Verse: We were filled with Your mercy in
the morning, and in all our days we greatly
rejoiced and were glad; gladden us in return
for the days You humbled us, for the years we
saw evil things. And behold Your servants and

Your works, and guide their sons. isassi

When You come in Your glory with
the angelic powers, O Jesus, and You sit on the
throne of judgment, do not separate me from
You, O Good Shepherd. You know the ways
on the right, but those on the left are perverted.
Please do not destroy me with the goats, though
I am hardened in sin, but number me with the
sheep on Your right hand, O benevolent Lord,

and save me. sl

Mode pl. 2. Idiomelon.
Verse: And let the brightness of the Lord
our God be upon us, and prosper for us the

works of our hands. sass)

The Bridegroom, surpassing all in
comeliness, has called us to the spiritual
wedding Feast. Through sharing in Your
sufferings, remove the blotched raiment of



Bridegroom Service on Monday Evening

anapeiacov, T pebéel todv madnudatwy
00V, Kal OTOATV 80ENG KOOUN0QG, TG 0fig
®PALOTNTOG, SATLHOVA PALEPOV AVASELEOV,

TG faoiAeiag oov, ®G eBoTAAYYVOG.

Ab6&ar Kai vOv.
Tod Tpiwsiov - - - N
"Hyog Bapvc.

'[800 oot 10 TdAavTov O AgoTIOTNG
EUMmOoTEVEL YUY HoL: PO S¢€at TO Xaplopa,
daveloan ¢ 6e6wKOTL, S1460¢ TTWYOIG, Kal
ktfijoot eidov tov Koplov: tva otfig €k de&§1dv
avtoD, dtav A0 év 60&n, kal dkovong
pokapiog pwvic EioeABe, 6oDAe, €ig v
xapav 100 Kupiov cov. AdTig d&imaov e,
Zo1p. TOV mAavnBévta, 610 1O pEya oov
€\eoc.

IEPEYX

AyaBov 10 ¢€oporoyeioBon ¢ Kupiw
Kal YaAAe 1@ ovoparti oov, "'Yyiote: 10D
GvoyyEAAEY TG Tipwi TO #AedG 00V Kol TV

GAnBeiav oov Kata VOKTQ.

ANAT'NQXTHX
Tpiodyrov.
Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

Ao&a Tatpi kai Yie kai ayie ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TdV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAaoBnT toig dpaptiong u@v. Aéomota,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUiv. Ayie,
émiokePon kal faoon tag dobeveiag pAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.
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my sins, and adorning me with a robe of glory
of Your comeliness, make me a radiant guest
of Your Kingdom, as a Merciful God.

Glory. Both now.
Grave Mode.

From Triodion - - -

Behold, my soul, the Master entrusts you
with a talent. Accept it with fear. But gain
interest for the giver, by giving to the poor,
and gain the Lord as a friend; so that you may
stand at his right hand when he comes in glory,
and hear his blessed voice, ‘Enter, my servant,
into the joy of your Lord.' Make me worthy of
this, O Saviour, though I have gone astray,

through your great mercy. weuasc

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at

night. rsaas)

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.
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Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faoctieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eloevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot ood oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod kai oD
ayiov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.
ANAT'NQXTHX

Kovtakuov.

Tnv Gdpav Yoy, Tod T€EAoLG évvonoaoa,
Kal TNV éKKOTMMV, Th¢ LK delMidcaoa, TO
600¢v ool TAavTtov, PIAOTIOVKG Epyaoal
ToAainwpe, ypnyopodoo kKai kpdlovoo: M)

peivopev €€w tod Vope&vog Xp1oTod.

Kupie, éAénoov. (1)

Ao&a Iatpt kal Yie kat ayle ITvevpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
aldvVeV. Apny.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
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Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

READER

Kontakion.

Having realized, O my soul, the hour of
the end, and remembering the cutting down of
the fig tree, work therefore most diligently
with the talent which has been given to you, in
vigilance crying out; “May we remain not
outside the Bridal Chamber of Christ.”

Lord, have mercy. (40)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
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adpBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

"Ev évopatt Kupiov ebDAoynoov, matep.

IEPEYX

‘O @V edAoynTog XploTog 6 Oe0g UMV
TIGVTOTE, VOV K&l &El KAl €i¢ TOVC oiDVOG TRV
aldvVaV.

XOPOX

Apnv.

"Emovpavie faotAed, Tovg moTovg BaotAeig
NH@V OTEPEDOOV: TNV THOTIV OTNPLEOV: TO
€0vn mpduvov: Tov KOOV giprivevoov: TNV
aylav ékkAnoiav kat Ty moAw (f v ayiav
HOVNV) TaOTNV KOAGDG S1a@LAA&OV: TOVG
npoaneABOVTIAG TATEPG Kol ASEAPOLG T\HAV €V
oKNvaig Sikaiwv Ta&ov: Kal NHaG év peTavoin
Kal é§opoAoynoel moupaAafe wg dyabog kai
QU\avBpnmog.

(Apnv.)

Kai moio0pev Metavoiag 1peis peyadag, Aéyovieg

HUOTIKGG &v EK&atn Metavoig ava Xtiyov T1i¢ émouévng Ebxiig
100 Oaiov Egpaip.

‘Av Kai ouvnBiCeton 1 0xn AT var Afyetan EKPWVaG,
Bpwg 1y pbn mpdéic elvat var Aéyetan pLOTIKGS Kal voepag
UMo TAVTWV, KAIPOUL Te Kai AaoD, TO10UVTWY TV LETAVOIDY

KTA.

Evyr) tod Ayiov Egpaip
Kupie xai Aéomota thig {wfig Hov, Tvedpa
apylag, mepiepyiag, eraapyiag kol dpyoAoyiag
H] Ol 8&XC.

[Tvedpa 6 cwepooLvNg,
TATELVOPPOCVVNG, DTTOHOVIG Kal Gy&mng

Xaproai pot 1@ 0@ S0VAW.
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God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

O heavenly King, uphold our rulers,
strengthen the Faith, calm the nations, give
peace to the world. Protect this holy Church
(or, Monastery); grant our departed fathers
and brethren that they may dwell with the
righteous, and accept us in repentance and
confession; for You are good and benevolent.

(Amen. )

We now make three prostrations: i.e. we recite the
Prayer of St. Ephrem (quietly or mentally), and with each

verse we make a bow or prostration.

While it has become customary for this prayer to be
recited by someone aloud, nevertheless the indicated practice
is that it be recited inaudibly and mentally by everyone,
clergy and congregants alike, with the accompanying bows

etc.
Prayer of St. Ephrem
O Lord and Master of my life, deliver me

from the spirit of indolence, meddling,

vain ambition, and idle talk.

But grant to me, Your servant, the spirit of

prudence, humility, patience, and love.



AxkoAovbia Tod Nupgiov 1] Aevtépa 10 Bphdu

Nai, Kopie Baoiied, Sopnoai pot tod
Opav TO €O TITALOPOTA, KOl HT) KATOKPIVELY
TOV &8eA@OV pov. ‘Ot eDAoyNTOG €l £ig TOvg
al@dvag TV aivev. Apny.
Meta 6¢ Tavtag, ETépag HiKkpag 1 Metavoiag, AEyovteg
kaB’ ékdamv, « O Oeog, IAGabnTi pot 10 auapTWAD, Kai
EAénadv pe». El abdbig Metdvowav peydAny piav, Aéyovieg

TGAY 1OV Tedevtaiov atiyov TG Gvwtépw EVYAG.

Nai, Kopie Baoiied, Sopnoai pot tod
Opav TO €O TITALOHATA, KOl HT) KATOKPIVELY
TOV &8eA@OV pov. ‘Ot eDAoyNTOG €l £ig TOvg

al@dvag TV aivev. Apny.
ATIOAYZXIXZ

IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Bedg nudV, 66&a oot.

"Epyopevog 6 KOplog émi 10 €kovalov
nabog, S v PGV ocwtnpiav, Xplotog
0 &AnBvog Oeog UGV Talg mpeoPeiong
TG TV PAVTOL Kol TTAVAHOHOL KYiog
adtod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
(®omo100 LTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
Emovpaviev SUVAHEDV ACWHATKOV: Tkeaiog
10D Tpiov, évéo&ou, mpo@nTov, mTpoSpopoL
Kal Bamtiotod Twdvvou: eV ayiov éveoswv
Kal TTAVELPTIHGOV ATTOCTOA®V: TRV Ayinv
€v80EmV Kai KAAAIVIK®V HOpTOPQV: TOV
0oiwv Kol Be0poprv MATEPWV PGV (TOD
ayiov ToD vaoD): T@V aylewv Kal Sikainv
Beonatopav Toakelp Kol "Avvng Kal TAVIKV
TV aylov EAenoal Kal coat fHAG g dyabog
Kol @IAGVOpwTog Kal EAeN oV Oe0g.

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, EAéncov GG,

XOPOX
Apnv.

Yes, Lord and King; grant me to see my own
faults, and to not judge my brother, for You are
blessed to the Ages of Ages. Amen.

Then we make the sign of the cross 12 times, each time
saying, “God, be gracious to me a sinner and have mercy on
me.” Then we repeat the third verse of the Prayer (quietly or

mentally) and make a final bow or prostration.

Yes, Lord and King; grant me to see my own
faults, and to not judge my brother, for You are
blessed to the Ages of Ages. Amen.

DISMISSAL
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of
the honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious prophet
and forerunner John the Baptist, of the holy,
glorious, and praiseworthy apostles, of the holy,
glorious, and triumphant martyrs, of our
righteous and God-bearing fathers, of Saint
Anthony the Great, the Ascetic Father and
Patron Saint of this Church, of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna,
and of all the saints, have mercy on us and save
us, as He is good, benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
O Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR

Amen.
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